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B crarbe paccMaTpuBaeTCsl KOMIUIEKC TaHATOIOTHYECKAX MOTHBOB U 00pa3oB U
HX mepenada yepes onbhakTopHOe BocmpusaTre B pomane . M. Pemapka «Tpu ToBa-
pum@a» (Ha HEMEIKOM, aHIJIMICKOM U pPyccKoM). Jlemaercss BBIBOA O TOM, 4TO
3. M. Pemapk ucnionb3yeT 016 aKTOPHYO JISKCHKY HE IIPOCTO KaK (JOH HIIM CPEACTBO
XapaKTEPUCTUKH, HO CTPOMUT C MOMOUIBIO HEE CIIONKHYI TaHATOJIOTHYECKYI0 MeTa-
dbopy 11 Goiee TOUHON Nepenady 3MOLMIT TePCOHAKEH.

KiroueBble cjl0Ba: TaHATONOATHKA, TAHATOJIOTHS, OJNb(AKTOPHAS JIEKCHKa, 00-
passl cmeptu, Dpux Mapus Pemapk.

O6ousHEE, Oyay4dH OJJHUM U3 HauOoJIee IPEBHUX U MTHOBEHHO pearupy-
IOUX KaHAJIOB BOCHIPUATHUSA, BRICTYIIACT JJIA YCJIOBEKA HepBOOCHOBOﬁ B IIO-
CTPOCHUHN KapTHUHBI IMOBCEAHEBHOCTH. Nmenno qgepe3 3anax MHAUBH 3a4a-
CTYIO TIOJyYaeT MEePBUYHYI0, HEBEPOATbHYIO U IOTOMY OCOOEHHO TTyOOKYIO
nHpopmanuio 00 OKpyKaroleM pocTpaHcTBe. B murepaTypHOM TekcTe 3Ta
NCUXO0(pHU3HOJIOrHYecKasi 0COOCHHOCTh HaXOJUT CBOE OTPAKEHHE B UCIIOJIb-
30BaHUH OJb(hakTopHOI iekcuku. Co3aBacMbIe C €€ TIOMOIIBI0 00Pa3bl BbI-
MOJHSAOT (DYHKIUIO TOHKOTO, HO YPE3BBIYaiiHO MOII[HOTO HHCTPYMEHTA ICHU-
XOJIOTH3Ma, TI03BOJISISL aBTOPY HE MPOCTO OMKCATh, HO U AMOIIMOHAIBLHO 000-
raTuTh BHYTPEHHUH MHp TIepcoHaked. Uepe3 OTHOIIEHHE K OTIPEIeICHHBIM
3amaxaM M acCOIMATUBHBIN Psfl, KOTOPHIA OHU BBI3BIBAIOT, PACKPHIBACTCS
CJIOKHBIH CIIEKTP TEePE)KUBAaHUM, B TOM YUCIIE U CAMOE SK3UCTEHIIHATBHOE U3
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HHUX — OTHOLIEHHUE K CMEPTHU, KOTOPOE U3 OTBIICUCHHOU (pritocodckoii kare-
TOPHHU IPEBPALIAETCS B OCSA3aEMBbli, YyBCTBEHHO NPOKUBAEMBIN OTIBIT.

B 1993 r. nuteparypoBen A. XanzeH-JIEBe oTMeTHII: «...B Mupe noatuku
U MHPOBO33peHHs MaHjenpIiTama cMepTh 3aHUMAaeT HaCTOJIbKO JOMUHUPY-
IolIiee TI0JI0KEHUE, YTO ITO NMO3BOJISIET HAaM TOBOPHUTH O TAHATOMOATHKE». Pa-
6ora  momyumna — HasBaHMe — «TaHaromostmka — MaHzaenbmTamMay
(Mandel’schtam’s Thanatopoetics, 1993), u ¢ Tex Top 3asBICHHBII TePMUH
CTaJ OJHOM N3 BUBUTHBIX KApPTOUYEK yUEHOTO.

Hewmenkwii ncciiejoBaTels BIACHIBAET TAHATOIIOITHKY B IIMPOKUHN (HHII0-
codekmii korTeKCeT (0T M. Xaitinerrepa no XK. boapwuiispa) u oxHOBpeMEeHHO
UMITIMLUTHO BBIJACISIET €€ U3 OOILIEro TaHATOJOTMYECKOro AUCKypca Kak
cnenuduyIeckyro 00IacTh: Mpy aHaInu3e GUIIOCOPCKUX U ICTETHIECKUX TPY-
JIOB OH HCIIOJIb3yeT TEPMUH «TAaHATOJIOTUS», TOT/AA KaK IMPUMEHUTEIBHO K
JUTEpaType TOBOPUT O «TaHaTonodTHke» [KpacuibsHukoB 2016: 84].

P. JI. KpacuiabHHUKOB yTBEp)KJa€T, YTO ONHMCAHUE TAHATOIOT UIECKUX dJIe-
MEHTOB MOXXHO 00HapyxuTh yxe B «[loaTuke» Apucrorens. Paccmarpuas
(alyJbHYIO0 CTPYKTYPY TpareIuu, ApHCTOTENb, BCIEA 33 «IEPUMETHEH» U
«y3HaBaHHEM», €€ TPEThIO YaCTh 0003HAYAET KaK «CTpaJaHue» («CTpacTb»)
— «paedcTBUe, MPUUYUHAIOIIEE THOENs WM O0JIb, KaK, HAIIPUMEpP, BCIKOTO
poda cMepTh Ha CueHe, CHibHasi 00ib, HAHECEHHE paH M TOMY IT0J00-
HOe» [Apuctorens 2007: 52 b9]. [Tpu atom P. JI. KpacunpHHKOB oTMeEUaer,
YTO IEPBBIC TAHATOJIOTMYECKNE NCCIIEOBAaHMS MOSIBIIINCH eIIé B Havane XX
BeKa B JIUTepaTypoBeAeHuH. VccienoBaTenn HCHOIb30BATH METOIBI COIO-
CTaBJICHUS] TBOPYECKHUX CHCTEM M aHAJU3 MOITHKH, OJHAKO NEPBHIC TPYIBI
emé HOCHIIN MEeXXIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep, BBUAY OTCYTCTBUS B TaHHBII
MEpUOJT JTUTEPATypOBEIUECKUX KaTeropuil aHaim3a (QEHOMEHa CMEpTH.
Cpenu Takux paboT MOXXHO Ha3BaTh M. AHHeHCKOro «Ymupatomuii Typre-
HeB» (1906), 1. Cearononka-Mupckoro «BesHue cMepTH B IpeAPEBOIIIOIH-
oHHOM suTepatype» (1927), JI. IllectoBa «Ha Becax Mosa» (1929) u np.
[Kpacunbaukos 2015: 37].

Ucxons u3 padot A. Xanzena-JIése, P. JI. KpacunpHUKOB onpeenii Ta-
HaTOIO3THKY KaK JUCHHUIUIMHY, N3y4aloLIylo CIIocOOBI perpe3eHTallH TaHa-
TOJIOTHYECKON CEMaHTHKH, TOCTPOCHUSI TAHATOJIOTHIECKUX TEKCTOB MIIM MX
(parMeHToB, BIUSHNE TEMbl CMEPTH Ha ()OPMAIIBHBII CTPOH NMPOU3BEICHUSI.
C npyroit CTOpOHBI, KaK U B CIIydae ¢ IPOCTO «IIO3THUKOI», 3TOT TEPMHH MO-
JKET 0003HaYaTh COBOKYIHOCTh JAHHBIX CIIOCOOOB, T. €. 00BEKT U3yUEeHHUS B
COOTBETCTBYIOIIEM HccienoBanuu [Kpacunpaukos 2016 :85].

W3pickaHns B 00JIACTH TaHATOIIOATUKH MOTYT KacaThCsl Pa3iIMYHBIX BO-
IIPOCOB PETPE3CHTAIIH TAHATOJIOTHYECKUX MOTHBOB: MECTa MX PACIOI0XKe-
HUS B TIPOW3BEICHHMHU (Hadane, CepelrHe WM KyJIbMHHAI[MOHHON TOYKE,
KOHIIE), UX BO3JCHCTBHS HA TEKCTOBBIE aHAXPOHHM3MBI (BOCTIOMUHAHUS WK
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MIPOPOYECTBA), CPEJICTB UX BBHIPAKEHHUS (TPOIIOB, PUTOPUUECKHUX (QHUTYD), HX
MOJIaTIbHOCTH (M300pa3uMOCTH — HEN300pa3UMOCTH, peai3allii — Hepeasu-
3allMU TAHATOJIOTUYECKOTO akTa) u T.1. [Kpacunsaukos 2016: 85]

Hayunsix pabor, cBs3biBatomux J. M. Pemapka v TaHaTOIIOATHKY, B pOC-
CUICKOM Hay4HOM cooOIIecTBe emé He ObU10. YUYEHBIE paccMaTpUBalI Apy-
THe TEMBI, CBSI3aHHBIE C IPON3BEICHUAMI HEMENKOro aBTopa. McciaenoBanne
O. E. IToxanenkoBa u C. E. Hukynm4aeBoit OCBAIIEHO XyA0KECTBEHHOI Ta-
HaTooruu B pomane D. M. Pemapka «Ku3np B3aiimel, wn Hebo He 3HaeT
¢daBopuToB». B nmaHHO# paboTe MOKa3pIBacTCs THIIOTE3a O TEHIACHIMH B
TBOpuecTBe O. M. PeMapka K MIHMPOKOMY HCIIOIB30BAHUIO 00Pa30B, TpaIu-
IIUOHHO CBSI3aHHBIX co cMepThio [[Toxamenkos, Huxymraesa 2022: 112].

B crarse 1O. I1. Heuait u H. O. JIunke «BepbanbHas arpeccus B Xy10xkKe-
CTBeHHOI! mmpo3e 3. M. Pemapka u criocoObl ee SKCIUTMKALUK paccMaTpUBa-
IOTCSI OCOOCHHOCTH PEueBOM arpeccuy Ha MaTepualie sI3bIka TeKCTOB XY[0-
JKECTBEHHOU Mpo3bl D. M. PeMapka u ero peanusaiusi B pyCCKUX MEPeBOIaX.
ITon pedeBoii arpeccueil aBTOPhI IOHUMAIOT PEUEBOE IIOBEJICHUE, UMEIOLIEE
LIEJIBIO OTPUIATEIHHOTO BIMSHUE Ha ajjpecarta. V3 HHTepeCHOro CTOUT OTMe-
TUTb, YTO B BBIBOJE aBTOPHI OTMEYAIOT, YTO Yepe3 BepOAIbHYIO arpecchio
repou npounsBeaeHnH O.M. Pemapka XOTsT caMopeann3oBaThes, a HE TOIBKO
UCTIONB30BaTh BEpOAIBHYIO arpecCcHio Kak CpPeJCTBO BO3ACHCTBUS M TOAUH-
nenwus [Heuaid, Jlunke 2023: 110].

E. B. Uepnyxuna u E. B. llepcTiokoBa B cBoeli ctaThe «KoHuent Angst
(Ctpax) B HeMenKOM s3bIKe (Ha mpumepe npousBeneHuit 3. M. Pemapka u
M. DHae)» NpUXOAAT K BBIBOAY, YTO JIMHIBUCTHUECKUIN KOHLENT «Angst»
MTO3BOJISIET TepelaTh Pa3IMUHbIe OTTEHKHU CTpaxa, HallpuMep CTpax HeoObsIc-
HUMOTO WJIN OlMHOYecTBa. TakxkKe aBTOPHI BBLACTISAIOT CTPaX CMEPTH, 4TO SB-
JIeTCS aKTYaJIbHBIM HE TOJBKO AJIS ICUXOJMHTBUCTHKH, HO U JISI TAHATOJIO-
run [YepHyxuHa, [llepctiokoBa 2014: 106].

st Pemapka cMepTh — 3TO €CTeCTBEHHasI, OObIIEHHAsI KATETOpHs, B KO-
TOPOMN MBICIHUTCS CYLIECTBOBAHUE NIEPCOHAKEN. Y CTAHOBIIEHHBIN X0 Belei
BOCIIPUHUMAETCS MU KaK 3aKOHOMEPHBIN 1 €IMHCTBEHHO ITPaBMIILHBINA. 71t
TBOPYECTBA IUCATEIIST KIIOTEPSIHHOTO TTOKOJICHUSD» He ObLIa CBOMCTBEHHA Ta-
Kasl TeHJCHIUS HadaJla ABaANaToTo BeKa, Kak oTpuiianue cMept. O ToM, 94TO
B TAHATOJIOTHH MPEIBIIYIIETO CTOJIETHS HAOroIeTest 00paTHas KapTHHA, MTH-
mret P. JI. KpacunsaukoB: «IIsAThI 3Tan, Ha3BaHHBINH ApbecoM “‘CMepTh Iie-
peBepHyTas”, xapakTepeH st XX Beka, Kora 00IIeCTBO BBITECHSET CMEPTh
13 KOJUIEKTHBHOTO CO3HAHUS, BEJET ce0s TaK, Kak Oy/ITO ee He CyIIECTBYET»
[Kpacunpaukos 2007: 37]. B pomanax Pemapka ona, Ha000poT, OKpykaeT
BCE M BO BCe MpoHHUKaeT. O0 3TOM MOKHO CYIUThH IO TOMY, YTO TaHATOJIOTUS
TECHO CONPUKACAETCS CO BCEMH IIOATOIOTHIECKUMHU YPOBHSAMH pOMaHOB Pe-
Mapka [[Toxanenkos, Huxynuuesa 2022: 112].
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B nanHoi#i pabote MBI OCTaHOBUMCSI Ha 00pazax CMEPTH, BIUSIONINX Ha
SMOIMOHAIILHOE COCTOSIHUE T€POEB, a TAK)KE IOMOTAIOLINX YATATEIISIM OIIpe-
JIETTUTh SMOLMOHAILHO-CIOXKETHBIH KOHTEKCT 3MH30/1a pomMaHa. JlaHHbIe 00-
pasbl CMEPTH JOJDKHBI OBITH HEPa3phIBHO CBS3aHBI C OJb()AKTOPHOM JIEKCH-
KO, TO ecTh 00513aHbI BOCTIPHHUMATHCSI Opranamu 00oHsHus. Kak yxe Obl10
CKa3aHO BBIIIE, 3amax SBIETCS OJHUM U3 MEPBBIX, YTO 3aMEYaeT YEIOBEK B
CBOI1 IIOBCETHEBHOI JKM3HU ITOBCEMECTHO U cpazy. Onb(akTopHas JIeKCHKa
1 00pasbl, CO3IaHHBIC €10, IOMOTAET aBTOpy OoJiee TOYHO HepeaaTh IMOIH-
OHAJIbHYIO COCTABJIAIOILYIO IEPCOHAXKEH U MX OTHOIICHUE K CMEPTH.

OnbdaxTopHas JEKCHKa, OTHOCSMIASACS K 3alaxaMm, SBISETCS Ba)KHBIM
9JIEMEHTOM B S3BIKE JIUTEPATYPBI, IOCKOIBKY 3allaXd MOTYT BBI3BIBATh CHIIb-
HBIE aCCOMAIK U SMOLMOHAJIbHBIC OTKIIMKH, 3a4aCTYI0 CKPBITBIE B IOJICO-
3HaHuM. B npoussenennu 3.M. Pemapka 3amaxu He TOJNBKO ITOMOTAlOT CO-
3/1aBaTh aTMOCc(epy BpEMEHH U MECTa, HO M OTPAXKAIOT BHYTPSHHUN MU Te-
POEB, UX MEPeKUBaHUs, CTPAXH U CTpeMyIeHus. B naHHOH cratbe OyzaeT mpo-
aHaIM3UPOBAHO, KaK HCIOJIb30BaHUE OJIb()AaKTOPHOMU JIEKCUKH B Pa3HBIX SI3bI-
KOBBIX BEpPCHSIX MPOU3BEICHHS MIOMOTaeT MepeaaTh 0COOEHHOCTH MOCTpoe-
HHS XYZO0KECTBEHHBIX 00pa30B M aBTOPCKHUX AETajleH U Kak 3TOT JeKCHYe-
CKHH 3JIeMEHT paboTaeT B KOHTEKCTE NMEePEeBO/Ia C HEMELIKOTO Ha aHTTMHACKUH
U PYCCKHI SI3BIKH.

OnbdaxTopHas JIEKCHKa HPEICTaBIsieT COOOH CIeIM(pUIECKYI0 YacTh
S3bIKa, KOTOpasi BKIIOYAeT B ce0sl CIIOBa M BBIPA)XCHHUS, OIHCHIBAIOIIUE 3a-
maxu ¥ apoMatbl. B nuteparype 3amaxu 001aal0T yHUKaJIBHOM CIOCOOHO-
CTBIO Iepe/iaBaTh HE TOJILKO (PU3NYECKUE XapaKTEPUCTHKU OKPYKAIOIIEro
MHupa, HO U I‘J'Iy6I/IHHI)Ie OMOIMOHAJIbHBIC COCTOSAHUA, aCCOLMAllMM H IICU-
XOOMOIMOHAJIBHBIC IEPEKUBAHUA HepCOHa)KeI\/'I. B otnuume ot BU3YaJIbHBIX
00pa3oB, 3amaxud 4YacTo acCOLMUPYIOTCS C OeCCO3HATEeNbHBIM, CO3/aBas
CBsI3U, KOTOPBIC MOT'YT OBITH KaK TMOJIOKUTCIIbHBIMU, TaK U OTPULIATCIIBHBIMU,
BBIpaXkasi TPEBOTY, KOMBOPT MK, Hao0opoT, auckoMdopt [MasuH, [Toxa-
senkoB 2025: 71].

PaccMOTpHM KaXkabli IPUMED 110 OTACIBHOCTH:

[pumep Nel.

Hewm. «Sie kam jeden Morgen zwei Stunden... aber hinter Schnaps war
sie wie die Ratte hinterm Speck» [Remarque 2021]".

Pyc. «OHa npuxoamia Kaxaoe yTpo yaca Ha JiBa... a BOT CIIMPTHOE JIeH-
CTBOBAJIO Ha HeE, KaK cajlo Ha Kpeicy» [Pemapxk 2024]%

Amnri. «She used to come to us for two hours every morning... but
schnapps she could smell out as far as off as a rat a slice of bacon» [Pemapxk
202373

B Hemenko# u pycckux BepcHsAX HET aKlIEHTa Ha 3alax, B TO BpeMs Kak B
AHTJIMICKOM BHUMAaHME aKLIEHTHUPYETCS HMMEHHO Ha CXOXECTH T'OPHHUYHOM
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TJIABHOTO TEPOsI C )KUBOTHBIM U €€ CIIOCOOHOCTH HAaXOJIUTh, «YUySITh IITHAIIC
KaK MBIIIb Y4yeT OCKOH.

ITpumep Ne2.

Hewm. «Als ihre dunkle, etwas rauhe Stimme geisterhaft plétzlich in Frau
Zalewski Vorzimmer zwischen Wildschweinskopfen, Fettgeruch und Kii-
chengeklirr leise und etwas langsam, als déchte sie vor jedem Worte nach,
sprach, verschwand auf einmal meine Unzufriedenheit».

Pyc. «!1 xorna e€ HU3KHi, XPUIUIOBATHIH T'OJIOC, CIIOBHO IO BOJIIIEOCTBY,
3a3Byd4all BIPYT BO BIAICHUAX (ppay 3aleBCKH, cpeny KaOaHbUX TOJIOB, 3a-
1aXO0B JKUpa U 3BAKAIOIIEH NOCY b, — 3a3By4al MEJICHHO, THXO, TaK, OyaTo
OHa pa3IyMbIBaja HaJ KaXIbIM CIIOBOM, MOE HEJOBOJIBCTBO JKH3HBIO CHSIIO
KaK pyKoib».

Amnrn. «Then when the deep, slightly husky voice spoke out suddenly like
a ghost into the smell of fat and clatter of dishes from Frau Zalewski’s parlour
— a soft voice speaking slowly, as if it pondered each word — all my discontent
vanished».

B naHHOM npuMepe Mbl BUIMM MPOTUBONOCTABJICHHE JI0OOBHOTO WHTE-
peca IIaBHOTO Teposi MUPY, B KOTOPOM OH JKHBET. UTO-TO YUCTOE U HEXKHOE
MPOHUKAET B TPSI3HBIN U TyPHO MAXHYIIHH MUP, OKPY>KAFOLINi{ ITaBHOTO Te-
posi. CTOMT OTMETHTb, YTO B HEMELIKOM U aHTJINIICKOM BapHaHTE HCIIOJIb3Y-
eTCsl eAMHCTBEHHOE YMCIIO CYLIECTBUTENBHOrO «3amax» (the smell, Fettge-
ruch), B TO BpeMs KaKk B PYCCKOM II€PEBOJC HCIONb3yeTcs (hopMa MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIA «3alaxOB», YTO YBEIWYMBACT JHAIA30H OOOHSHUS VIS
PYCCKOTO YHTaTEIS.

ITpumep Ne3.

Hewm. «Sie starrte auf meinen Schnaps, als wire es ein verfaulter Fischy.

Pyc. «OHa ¢ TakuMm BUJIOM YCTaBWJIaCh HA MOU KOHBSIK, TOYHO 3TO ObLiIa
TyXJas peI0ay.

Amnrn. «She glared at my schnapps as if it were stinking fishy.

Tyxuast pei0Oa BEI3bIBaCT HENPHA3HD HA BYX yPOBHAX. KTO-TO MOXeET BH-
3yaJU3UpOBATh BUJ TYXJIOW PBIOBI, 2 KTO-TO MOXET ITOYYBCTBOBATH 3alaX,
YTO TaK)KE BBI3BIBACT OTBPALICHHE, YTO M OKa3bIBaeT PeMapk B JaHHOM OT-
pbiBke. Kak MOXKHO 3aMETHTb, IIEPEBOTYMKI Ha Pa3HBIX A3bIKAX IEPeaalH ¢
OJMHAKOBOH TOYHOCTBIO M 0€3 BBIICISIONIMXCS NPHU3HAKOB IIOCHIT OPHUTH-
HaJIBHOTO TEKCTa.

[Tpumep Ne4.

Hewm. «Der Rum war stark und frisch. Er schmeckte nach Sonney.

Pyc. «Pom Ob1 Kpenok u cBex. OH Iax CONHIEM.

Amnri. «The rum was strong and fresh, and tasted of the sun».
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OT0 caMblif HEOHO3HAYHBII TpUMep U3 paCCMOTPEHHBIX HaMu. B Hemerr-
KO M aHTJHICKON BepCHM MCHONB3YIOTCS clioBa «schmeckeny, «to tastey,
YTO MEpPEeBOAUTCS «OBITH Ha BKYC», B PYCCKOM IIEPEBOJIE MCIOJIB3YETCS
HUMCHHO «IaXHYThY», «IIAXHYTh COHIIEM» — 3T0 MeTadopa, KOTopasi 03HaYaeT
OUIYIIATh JIETKUM M CBEKUW 3alax, CBSI3aHHBIN C TEIUIBIM JIETHUM JHEM U
JUTNTENTFHBIM TIpeObIBaHNeM Ha conHme (cM. [MaswuH, IloxanenkoB 2025:
73]).

Uro kacaeTcsi TaHATOMOATHKH M ee 00pa3oB, TO B JAaHHBIX IpPHMEpax
MOJKHO HaOIOIaTh KIIACCHYECKHH CIydai, Korza >XH3HEyTBEep KIaromiee
HAJajJo CTAJIKHBAETCS C KOMIUICKCOM OOpa30B yracaHUs, Pas3JIOKEHHUS U
CMEpTH, IIepelaBaeMbIX Yepes 3anaxu. JTo He pru3udeckas cMepTh, HO 00pa3
JIYXOBHOTO W SMOIIMOHAIBHOIO YMUPAHUS B HETOMJIMHHOM, OTpaBICHHOU
cpere.

1. «3anaxu )Kupa» 1 «KadaHbH TOJIOBBD»: MOATHKA MEPTBEHHON MaTEepHH.
B nannoM otpriBke «KabaHbu rojoBbD — 3TO cpasy J1Ba CHIbHBIX TAHATOJIO-
THYECKUX 00pa3a:

1. Tpodeii, To eCTh CBUACTEILCTBO HACHIBCTBEHHON CMEPTH.

2. OTcyTCTBHE XU3HU: TONIOBA 03 Tella — 3TO CUMBOII YCEUSHHOTO, HETOJ-
HOILICHHOTO CYIIECTBOBaHUSA. BMECTO LEIOCTHOTO KHBOTO CYIIECTBA —
JIUIIB €TO MEPTBasl YacTh, UCIIONIB3yeMas KaK yKpalleHHe. JDTO CO3AacT
aTMocdepy TaKCHASPMHUU, TIe BHEIIHSA (popMa eCTh, a BHYTPEHHETO CO-
JepKaHus (KU3HH) yXKE HET.

«3amaxu Kupa» — KI0YeBOH onbdakropHbIii 00pa3. JKup, 0coOeHHO
OCTBIBIIMH, 3aCTBHIBIINM, — 3TO HE aNNETUTHBIN 3amax TOTOBSIIEHCS MHUIITH.
OTO TSKENbIA, yIyUUIMBBIA, «MEpTBBEIM» 3amax. OH accoruupyercs ¢ 3a-
CTOEM, C 9YeM-TO OTpabOTaHHBIM M HEUUCTHIM. B KOHTEKCTE TaHATOMOITUKU
9TO 3aMax TICHUS IJIOTH, PAa3JIOKEHUS OPTaHUKH, YTO IPSMO OTCBUIAET K Ma-
TepUaJIbHOM, TEJIECHOW CTOPOHE CMEPTH.

Uror: IIpocTpancTBo «BIageHU# ppay 3aneBCKm» MPEACTACT KaK MUP-
Mopr win MUp-TpodeiiHas, Tae maputT atMocdepa 3acThIBIICH, OKOCTCHEB-
el JKU3HY, JIMIIEHHON JyXa. DTO MPOCTPAHCTBO «HETOIMHHOTO OBITH»,
B KOTOPOM IIpeOBIBACT IMIIaBHBIN Tepoi 10 mosiBiieHust [laTpurim.

2. «CrnupTHOE, KaK calio Ha KPBICY» U «TyXJIas pbl0a»: s U pa3ioKeHHe.

OTH CpaBHECHHUS — MOIIHEHININE YCHIIATENN TAHATOIIOITHYECKOTo (oHa.
«...CTIHPTHOE JIEHICTBOBAJIO HA HEE, KaK cajio Ha KpeICy». Callo 3/1ech — He efa,
a oTpaBa. JTO NepeBOpPavYNBACT IPUBBIYHYIO CMBICIIOBYIO mapaxurmy. O6pas
CMepTH BO3HHKAaeT depe3 MeTadopy oTpaBieHHs. Kppica — KIlacCUYECKHi
CITyTHHK CMEPTH U YyMBI B KyJIbTYPHOH MaMaATH (nmpumedanue: «KpbIicoIoBy
uin o0passl snuaeMuii). TakuMm o0pa3oM, TepOWHsI OKa3bIBACTCS CYIIIe-
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CTBOM, UMMYHHBIM K $Iy 3TOro Mupa. To, 4To sIBIsieTCss HOPMOI M «TOILIH-
BOM» JJIsl OOMTaTeseil 3TOro MpoCcTpaHCTBa (CIIUPTHOE), st He€ — CMEpTo-
HOCHO.

«OHa ¢ TakuM BUJIOM yCTaBHJIach Ha MOW KOHBSIK, TOYHO 3TO ObLia TyX-
nas pbiba». « Tyxmas peida» — 3TO ATATOHHBIN 3amax pa3I0KEeHHUsS U CMEPTH.
Bocnpustre koHbsika (cuMBOJa OercTBa, 3a0BEHUS) KaK TYXJISITHHBI — 3TO
BBICIIAS CTETIEHb OTPHILAHMS, OIIEHKA C MO3UINH KH3HEHHOH ayTeHTHYHO-
ctr. ['eponHs BUANT B 3TOM HE CPEICTBO YAOBOIBCTBHSA, & IPOAYKT Pacmaja,
JyXOBHBIU TPYII.

3. KonrpamyHkT: «PoMm... max coHIeM» Kak aHTH-TaHATOJIOTHYECKHUit 00-
pa3

Ha ¢one sToli KapTHHBI pa3iokeHHs: 00pa3 poMa, KOTOPBIH «I1ax COJH-
LEeM», BBIIOJIHACT (QYHKUIUIO KU3HEYTBEPHKAAIOIIEI0 KOHTpamyHKTa. Jlis
MHOTHX 3amnax ajJKorojisg ABJACTCA HCIPUATHBIM, 3allaXOM sJia HWIW JaxKe
cMmepTu. Tem uHTEepecHee, uyTo «COJHIE» — 3TO apXETUMHYECKUI CHMBOJ
YKM3HH, SHEPTUH, UCTHHBI, 00’KECTBEHHOTI'O Ha4aja, HO IPH ATOM ATOT 3amax
HMEeT TO, 4TO OOBIYHO HecéT 3a coboro cMmepth. s Pobepra amkoroin
(cMepTh) MaxHET «COoNHIEM» (KHU3HBIO). Ha 3TOM KOHTpacTe moadepkuBa-
eTcsl ypyJaroliee COCTOSHHE TTTABHOTO I'eposi, KOTOPBIA YyBCTBYET ce0sl XKH-
BBIM TOJIBKO, KOT/Ia BBIITBET.

B naHHBIX ()parmMeHTax TaHATONOSTHKA NPOSBISAETCS HE B MPSIMBIX yIIO-
MHUHAHHAX O CMEPTH, a B CO3JJaHUH CEHCOPHOTO, OJIL(AKTOPHOTO JIaHAmadTa
cMepTH:

1. IIpocTpaHCTBO OMHCAHO KaK MECTO, TIJIe TOCIOJCTBYIOT aTpHOYTHI
cMepTH (Tpoden-ToIoBEl) U e€ 3amaxu (Kup).

2. CpezncTa CyLIEeCTBOBaHMS B ’TOM IPOCTPAHCTBE (CHHPTHOE) MeTadopH-
YeCKH MPUPABHUBAIOTCS K STy M PA3TIOKESHHIO («CAJIO IS KPBICKD», KTyX-
nast peroay).

3. TlosiBneHME reporHH U €€ 0310paBIIBAIOIIEe BO3/IeHCTBIE («HETOBOIIb-
CTBO JKM3HBIO CHSUIO KaK PYKOI») MOJOOHO BTOPKEHMIO KU3HECHHOU
CHIIBI B IIApCTBO cMepTH. E€ ronoc, «CI0BHO 10 BOIIIEOCTBY», OXKUBIIIET
9TO MEPTBEHHOE MPOCTPAHCTBO € 3aIIaXaMH TYXJISITUHBI X Pa3JIOKCHHUS.
Taxum 06pazoMm, o1b(haKkTOpHAas JIEKCHKA B aHATM3UPYEMBIX (parMeHTax

BBINOJTHSACT (PYHKINIO HE TPOCTO (POHA MITM CPEJICTBA XAPAKTEPUCTHKH, & CTa-

HOBUTCS LICHTPAJIbHBIM HHCTPYMEHTOM KOHCTPYUPOBAHUS CJI0KHOU TaHATO-

JIOTUYECKOW MeTadophl: JyXOBHAS CMEPTh B MUPE TIONUIOCTH U 3a0BEHUS U

BO3MOXXHOCTBb BOCKPECIICHUA YE€PE3 MOAJIMHHOC YYBCTBO U JKUBOEC CJIOBO. As-

TOP BBICTPAHMBAET LIEJIOCTHYIO CEHCOPHYIO OIIIO3UIIMIO, TJe MUP (HH3UIECKOi

)5 HyXOBHOﬁ OHTPOINU, BOHHOHLCHHBIﬁ B TSKCJIBIX, «KMCPTBBIX» 3araxax (33-

CTBIBIIMHA WP, MOTCHIHAIbHAS TYXJSTHHA), MPOTHBOCTOUT >KUBOTBOPS-

1IeMy Havajy, BEIpaXKeHHOMY 4epe3 00pa3bl CBEXKECTH M COJIHIIA.
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Ha paccMOTpeHHBIX mpuMepax ObUIO MOKa3aHO, YTO, XOTh TEKCTHI Ha
BCEX TPEX SA3bIKA M UMCIOT CXOXKECTH, PYCCKHIA MEPEBOJI OOJIBINE CTPEMHUTCS
nepeath 0JIb(GaKTOPHBINA aceKT Yepe3 Pa3InvHbIC XYI0KECTBCHHBIC NPU-
€MBI, B TO BpeMs KaK aHTJIMICKUI epeBO/ CaelyeT OPUTHHAIBHOMY TEKCTY
C HE3HAUYUTEIIbHBIMU U3MEHCHUAMU.

Ipumeyanus

! Tlasiee UMTUPYIO TEKCT pOMaHa Ha A3bIKE OPMIMHAIA 110 STOMY H3IaHHI0 0e3 yKa3a-
Hus cTpanull. — K.B.

2. Jlarniee MUTHPYIO TEKCT POMAHA HA PYCCKOM S3BIKE 110 3TOMY M3/IaHUIO €3 yKa3aHus
crpanul. — K.B.

3 Jlanee UMTHPYIO TEKCT POMAaHA HA AHTJIMHCKOM SI3BIKE [0 3TOMY U3IaHHI0 0e3 yKa-
3aHus ctpaHul. — K.B.
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THANAPOETIC MOTIVES
THROUGH OLFACTORY PERCEPTION
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The article examines the complex of thanatological motives and images and their
transmission through olfactory perception in the work of E.M. Remarque Three Com-
rades in the first chapters in three languages (German, English and Russian). The
study also pays special attention to the work of other scientists studying Remarque.
The author comes to the conclusion that E.M. Remarque uses olfactory vocabulary
not only as a background or a means of characterization, but builds a complex thana-
tological metaphor with it to more accurately convey the emotions of the characters.

Key words: thanatopoetics, thanatology, olfactory vocabulary, images of death,
Erich Maria Remarque.
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